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1. AVVERTENZE - IMPORTANTE

PRIMA DELLA MESSA IN MARCIA DELL’APPARECCHIO BISOGNA LEGGERE
ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI SULL’USO E LE SEGUENTI AVVERTENZE
- Prima di collegare l’apparecchio fare attenzione che il voltaggio e la frequenza di

rete corrispondano ai dati della targhetta posta sulla macchina
SCOLLEGARE LA SPINA DI ALIMENTAZIONE DELLA RETE ELETTRICA NEI
SEGUENTI CASI:
- PRIMA DI CAMBIARE O VUOTARE IL SACCHETTO DI RACCOLTA CARTA
- PRIMA DI EFFETTUARE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

O INTERVENIRE SULLE PARTI INTERNE DELLA MACCHINA 

CONSULTARE IL MANUALE

ATTENZIONE!
PRECAUZIONI DI SICUREZZA

TENERE LONTANO
DALL’IMBOCCO CRAVATTE O
ALTRI PENDENTI

NON METTERE LE MANI
NELL’IMBOCCO DEL GRUPPO
DI TAGLIO

NON LASCIARE UTILIZZARE
L’APPARECCHIO AI BAMBINI

TENERE LONTANO
DALL’IMBOCCO CAPELLI
LUNGHI

NON USARE PRODOTTI O
LUBRIFICANTI AD AEREOSOL 

1. WARNINGS - IMPORTANT

BEFORE TURNING ON THE DEVICE FIRST CAREFULLY READ THE
INSTRUCTIONS FOR USE AND THE FOLLOWING WARNINGS
- Before plugging in the device make sure that the voltage and grid frequency are

the same as those on the label on the machine
UNPLUG THE POWER CABLE IN THE FOLLOWING CASES:
- BEFORE CHANGING OR EMPTYING THE WASTE PAPER BAG
- BEFORE CARRYING OUT ANY MAINTENANCE OR REPAIRS OR TOUCHING

INTERNAL PARTS OF THE MACHINE  

1. HINWEISE - WICHTIG

VOR DER INBETRIEBNAHME DES GERÄTES MÜSSEN DIE BEDIENUNGSAN-
WEISUNGEN UND DIE FOLGENDEN HINWEISE AUFMERKSAM
DURCHGELESEN WERDEN
- Vor dem Anschliessen des Gerätes darauf achten, dass die Spannung und die

Netzfrequenz den Daten auf dem Schild an der Maschine entspricht  
IN FOLGENDEN FÄLLEN DEN NETZSTECKER VON STROMNETZ NEHMEN:
- VOR DEM AUSTAUSCHEN ODER LEEREN DES PAPIERSAMMELBEUTELS
- VOR DEM AUSFÜHREN VON WARTUNGS- ODER REPARATURARBEITEN

ODER VOR DEM EINGREIFEN AN INNENLIEGENDEN TEILEN DER
MASCHINE 

1. ADVERTENCIAS - IMPORTANTE 

ANTES DE PONER EN MARCHA EL APARATO, ES NECESARIO LEER
ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO Y LAS SIGUIENTES
ADVERTENCIAS 
- Antes de enchufar el aparato controle que el voltaje y la frecuencia de la red

correspondan con los datos de la  placa colocada en la máquina 
DESENCHUFE LA CLAVIJA DE ALIMENTACIÓN DE LA RED ELÉCTRICA EN
LOS SIGUIENTES CASOS:
- ANTES DE CAMBIAR O VACIAR LA BOLSA DE RECOGIDA DE PAPEL 
- ANTES DE EFECTUAR OPERACIONES DE MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN

ODE INTERVENIR EN LAS PARTES INTERNAS DE LA MÁQUINA 

1. ATTENTION - IMPORTANT 

LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT DE METTRE
LA MACHINE EN MARCHE.
- Vèrifier si la tension èlectrique et la Frèquence indiquèes sur la plaque du

constructeur placèe sous la machine sont les memes que votre alimentation
èlectrique. 

DEBRAMCHER LA PRISE ELECTRIQUE DE LA MACHINE:
- AVANT DE CHANGER OU DE VIDER LE SAC
- AVANT CHAQUE MAINTENANCE OU REPARATION 
- AVANT D’OUVRIR LA MACHINE EN CAS DE REPARATION 

CONSULTAR EL MANUAL

¡ATENCIÓN!
PRECAUCIONES DE
SEGURIDAD

MANTENER ALEJADOS DE LA
EMBOCADURA, CORBATAS U
OTROS COLGANTES

NO INTRODUCIR LAS MANOS
POR LA EMBOCADURA DEL
GRUPO DE CORTE

NO PERMITA QUE LOS NIÑOS
UTILICEN EL APARATO

MANTENER EL CABELLO
LARGO ALEJADO DE LA
EMBOCADURA

NO UTILIZAR PRODUCTOS O
LUBRICANTES DE AEROSOL

REFER TO THE OPERATING
INSTRUCTIONS

WARNING!
SAFETY PRECAUTIONS

KEEP NECK TIES OR OTHER
DANGLING OBJECTS AWAY
FROM THE THROAT

DO NOT PUT YOUR HANDS IN
THE THROAT AND THE
CUTTING KNIVES

DO NOT ALLOW CHILDREN TO
OPERATE THE DEVICE

KEEP LONG HAIR AWAY
FROM THE THROAT

DO NOT USE AEROSOL
PRODUCTS OR LUBRICANTS

SE REFERER AU MODE
D’EMPLOI

ATTENTION!
MESURES DE SÉCURITÉ

TENIR ELOIGNES DE LA
FENTE D’INTRODUCTION LES
CRAVATES OU AUTRES
OBJETS PENDANTS

NE PAS METTRE LES MAINS
DANS LA FENTE
D’INTRODUCTION OU LE
BLOC DE COUPE

NE PAS AUTORISER LES
ENFANTS A SE SERVIR DE
L’APPAREIL

TENIR ELOIGNES DE LA
FENTE D INTRODUCTION LES
LONGS CHEVEUX

NE PAS UTILISER
D’AEROSOLS

DAS HANDBUCH
KONSULTIEREN

ACHTUNG!
SCHUTZVORKEHRUNGEN 

KRAVATTEN UND ANDERE
HÄNGENDE TEILE VON DER
EINGABEÖFFNUNG
ENTFERNT HALTEN

NICHT  DIE  HÄNDE IN DIE
ÖFFNUNG  DER
SCHNEIDGRUPPE STECKEN

DAS GERÄT NICHT VON
KINDERN BENUTZEN LASSEN

LANGE HAARE VON DER
EINGABEÖFFNUNG
ENTFERNT HALTEN

KEINE PRODUKTE ODER
SCHMIERMITTEL MIT
AEREOSOL VERWENDEN 



TAV. A/ ABB. A / TABLA A / . A

1
2

3

4

4

6
5

3

3



3.   

,     
    KOBRA 430TS, 
      
 .

 

    
,       

     .

     
   :

o  
o -  
o -    13  
o -    5  

P   .
 ,   (1),    

 (2)  (3). 
       

  (4)   (5).  
  (4)     5 

      (5). 
   (6)  ,  

  .
,       

 K430TS   .
       

K430TS .

 
      .

      ,  
   .   

   235 . ,  ,   
 470 . (7) 

 

7

 ,    
 ,      

  20 - 30   .
      

.    .

3.1   

 

 K430TS    -
    380-415 .

     .
       

 (8),     "0"  
"1" ,      

  (9),     
  « » (10) ,   

 (11)    ,
  .

10

8

9

11

      
 ,   ,

  ,   
       

.

29 

29



4.   

  K430TS    
.    

     
 .

1012131416159

17

FORWARD:       «FORWARD»  
(10)                      

  

STOP:             «STOP» 
(12)                 .

REVERSE:           «REVERSE», 
(13)                         
1  .

OIL:            
(14)          .   
1  .  "   
1111111 ". 

STOP :         ,
(17)              «STOP»  
1 ..(  ),  

111    , 1111111 
1111111111  .

STAND-BY :       ,  
(9)                       .

BAG FULL:          ,  
(15)                       ,

13   .

OPEN DOOR :         ,  
(16)                           

12   ,  
122345567  13 

5.  

  .   
 (8)      

 «0»  «1»,    
  (9). 

 
   K430TS   

.

  «FORWARD» (10)    
   (11),   

     .

8

11

9
1012

     ,  
     

  ,    .
  .

  «REVERSE» ,    
   ,   

«REVERSE».      ,
   «FORWARD»(10),   

 .

   ,   
«STOP» (12)   ,   

.

  ,   
 (8)    «1»  «0». 

 

6.   

 K430TS   
 :

- AUTOMATIC STOP    
     ,   

     
.

- AUTOMATIC RETURN -    .
,     

     ,  
     
  .

-MOTOR SAVE   ,
   ,    9-15-

16     .   
 ,     
,     10-15 .  

  ,    
 .

30 

30



 AUTO OLIER 

    
 (14) , ,   

       
  :

  ,    
 ,   (12)    

   (13). 
 

   ,  ,
   (13),    

  (12). 
      .

12

13

      

!     
      (I),  

        
.

7.   

 
    ,    

     

.

 KOBRA 430TS     
.   ,   

 ,    
 .    

    .

7.1    

-     .
-    ,     ,

  4-10 .

7.2   

   :

-    .
-   (1)   ,  

 (2),    . ( .  
5.1). 
 -     (1). 
 -      .

1

1

2

2

7.3     

 
-    .
-      ,

 K2K,  DIN 51502/DIN51825. 
-      .

31 

31



7.4   

 

      
      .

   , :

1 2 3

1 2 3

-    (1)    
   .

-    (2)    (3). 
 

-   ,   (3).  
 

!      
,     .

  ,     
     

.

-    (1)  (2).  
 

      
 :

      
 10 .

      
   .

        
,    ( . . 5.4 ). 

 

7.5    

  

     
    

       
 ,     .

 , ,   
 .

7.6   

 

     ,  
 .

   ,  ,
 .

     
     .

32 

32



8.   

     , , ,   
   .

      , ,   .
,       !    
   .

    

   

-  (9)   

-   (15)  
 
-   (16) 
 

-   
 (9-15-16) 

 
-   

 «0» 
 
-    

 

-    

-   
 

-     
 

-    
   

-   
 «1» 

 
- ,   

   

-   
  

-   

-   

-  15 ,  
  

  
 

-   
( ) ,   

  

-    -   
 

-    
,   

 ,  
 

33 

33



9.                                                                                     

34 

34



9. 

35 

35



MODELLO LUCE ENTRATA 
(mm) 

 

TAGLIO 
 

(**)CAPACITA  
 

(A4-70gr/m2) 

POTENZA 
 

(KW) 

(***)TENSIONE ALIM. 
 

(V+/-10%) 

MODEL THROAT WIDTH 
(mm) 

 

CUT 
 

(**)CAPACITY 
 

(A4-70gr/m2) 

 
POWER 

 
(KW) 

 
(***)VOLTAGE 

 
(V+/-10%) 

MODELL LICHTE WEITE 
EINGANG 

(mm) 
 

SCHNITT 
 

(**)LEISTUNGFA HIGKEIT

(A4-70gr/m2) 

 
LEISTUNG 

 
(KW) 

 
(***) 

VERSORGUNGSSPANNUNG 
 

(V+/-10%) 

MODELO AMPLITUD 
ENTRADA 

(mm) 
 

CORTE 
 

(**)CAPACIDAD 
 

(A4-70gr/m2 )  

 
POTENCIA 
 

(KW) 

 
(***)TENSIÓN ALIM. 

 
(V+/-10%) 

MODELE LARGEUR 
D INTRODUCTION 

(mm) 
 

COUPE 
 

(**) CAPACITE 
(A4-70gr/m2) 

 
PUISSANCE 

(KW) 

 
(***)VOLTAGE 

(V+/-10%) 

K430TS 
 

430 
 

5.8x50 
 

125 
 

4,0 
 

380-415V  Trifase 50/60Hz 

(**)   Le capacita  possono variare in funzione delle variazioni di tensione. 
(***) Disponibili tensioni  per mercati con alimentazione a 220V Trifase 60Hz (USA,ARABIA,GIAPPONE,etc ) 
 

(**)   Capacity may vary depending on variations in voltages 
(***)  Voltages available for markets with 220V three phase 60Hz (USA, ARABIA, JAPAN,etc ) 
 

(**)  Die Kapazitäten können je nach Spannungsänderung unterschiedlich sein 
(***) Verfügbare Spannungen für Märkte mit Speisungsspannung 220V Drehstrom 60Hz (USA, SAUDIARABIEN, JAPAN usw ) 
 

(**)   Las capacidades pueden variar en función de las variaciones de tensión. 
(***) Disponibles tensiones para mercados con alimentación a 220 V Trifase 60Hz (USA, ARABIA, JAPÓN, etc ) 
 

(**) La capacité peut varier en fonction des variations du voltage. 
(***) Voltage disponible pour les marchés en 220V 3 phases 60Hz (USA, ARABIE SAOUDITE, JAPON, etc ) 
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Via Gorizia,9 

20813 Bovisio Masciago (MB) Italy 

Telefono:(39) 0362 593584 
Telefax.  (39) 0362 591611 

e-mail: kobra@elcoman.it

http://www.elcoman.it
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